Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

buddhi r Adu - Sankar Abhar aN aM 

In the kRti 'buddhi rAdu' - rAga SankarAbharaNaM, Sri tyAgarAja 
extols the essentiality of the company of bhAgavatas in order to attain real 
wisdom. 

P buddhi rAdu buddhi rAdu peddala fsuddulu vinaka 

A buddhi rAdu buddhi rAdu bhUri vidyala nErdna (bu) 

Cl dhAnya dhanamula cEta dharmam( e) ntayu j Esina 

n( A)nya citta bhaktula vAg- amRta pAnamu sEyaka (bu) 

C2 mAnaka bhAgavat(A)di rAmAyaNamulu cadivina 

mAnush(A)vatAra carita marmajnula jata kUDaka (bu) 

C3 2 yOgamul( a)bhyasindna bhOgamul( e) ntO kaligina 

tyAgarAja nutuDau rAma dAsula celimi sEyaka (bu) 

Gist 

Even if one - 

is skilled in many branches of knowledge, 

undertakes any amount of charitable acts with provisions and money, 
redtes or reads unfailingly the epics bhAgavata, rAmAyaNa etc, 
pradises yOga and/ or one attains much Worldly enjoyments, 

wisdom will not dawn - 

without listening to the words of advice of great devotees; 
without partaking the nectar of words of those devotees whose minds are 
dedicated to the exdusion of everything else than meditation on God; 

without assodating with of those who know the secrets of the exploits or 
story of Lord Sri rAma - the human incarnate; 

without befriending servants of Lord Sri rAma, praised by this tyAgarAja. 


Word-by-word Meaning 



P Wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu) (literally come); wisdom 
(buddhi) will not dawn (rAdu) without listening (vinaka) to the advice (suddulu) 
(literally news) of great devotees (peddala) (literally elders). 

A Wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu); even if one is skilled (nErdna) in 
many (bhUri) branches of knowledge (vidyala), 

wisdom (buddhi) will not dawn (rAdu) without listening to the words of 
great devotees. 

Cl Even if one undertakes (j Esina) any amount of (entayu) charitable acts 
(dharmamu) (dharmamentayu) with (cEta) provisions (dhAnya) (literally 
cereals) and money (dhanamula) (literally wealth), 

without partaking (pAnamu sEyaka) the nectar (amRta) of words (vAk) 
(vAgamRta) of those devotees (bhaktula) whose minds (dtta) are dedicated to the 
exclusion of everything else (na anya) (nAnya) than meditation on God, 
wisdom will not dawn. 

C2 Even if one redtes or reads (cadivina) unfailingly (mAnaka) the epics 
bhAgavata, rAmAyaNa (rAmAyaNamulu) etc (Adi) (bhAgavatAdi), 

without assodating (jata kUDaka) with of those who know the secrets 
(marmajnula) of the exploits or story (carita) of Lord Sri rAma - the human 
(mAnusha) incarnate (avatAra) (mAnushAvatAra), 
wisdom will not dawn. 

C3 Even if one pradises (abhyasindna) yOga (yOgamulu) 
(yOgamulabhyasindna) and/or one attains (kaligina) much (entO) Worldly 
enjoyments (bhOgamulu) (bhOgamulentO), 

without befriending (celimi sEyaka) servants (dAsula) of Lord Sri rAma 
- one praised (nutuDau) by this tyAgarAja, 
wisdom will not dawn. 


Notes - 
Variations - 

1 - suddulu - Suddhulu : In all books, the meaning derived is 'advice'. 
According to telugu dictionary, root of both words (suddi and Suddhi) seem to 
have been derived from Sanskrit word 'Suddha 1 . However, the telugu word 
'Suddhi' does not have meaning 'advice'. Therefore, 'suddulu' may be appropriate 
word. 

References - 

2 - yOga - this refers ashTAnga yOga consisting of yama, niyama, Asana, 
prANAyAma, pratyAhAra, dhAraNa, dhyAnaM, samAdhi - Please refer to 
'Patanjali Yoga Sutras'. 

'Practical lessons in Yoga' by Swami Sivananda - a free e-book download 
- http:// www.dlshg.org/ download/ practical.pdf 

Comments - 

Devanagari 

T T. TFf fcMcp («|) 

3T. TTf Id £10 (W) 

^1. £TRT ^FT 


(^T)^r fbrT WT Of) 

^2. FFRF qm(rlT)^ MWT^ ^#FT 

FTF(FT)^[c[R ^ftcT ^TcT Of) 

^3. fftuC^rtt wh' 

oWR TFT #FF (^) 

English with Special Characters 

pa. buddhi radu buddhi radu peddala suddulu vinaka (bu) 
a. buddhi radu buddhi radu bhuri vidyala nercina (bu) 
cal. dhanya dhanamula ceta dharma(me)ntayu jesina 
(na)nya citta bhaktula va(ga)mrta panamu seyaka (bu) 
ca2. manaka bhagava(ta)di ramayanamulu cadivina 
manu(sa)vatara carita marmajnula jata kudaka (bu) 
ca3. yogamu(la)bhyasihcina bhogamu(le)nto kaligina 
tyagaraja nutudau rama dasula celimi seyaka (bu) 

Telugu 

£>. an5 cpfin an5 cp(5o 1 d 6 o £n5oen (an) 

o o o o 

€5. an<5 cp(5o anfi) cpCn a£pQ 0(5go (an) 

£>1. cp&g (5^65ooo (56^(^o)5c&o a§k)£ 

(ap)&g £)e| s5&o ap(8)5o^ a^£5oo 1bo5o£ (an) 

£>2. <5p&£ 8jP(15(eP)5 cr>5j^c&C35ooen *3<50£ 

5xp5o(^)5ep6 £>Qe3 Snd^a^o aoeS (an) 

a53. Q^(i5oo(e))s5g?os! 2 ^^6 8^85oo(0)<xf £©8£ 
epgrtcpao 5oeio^ cp5o cp&oo ^©0o 1bc&£ (an) 

Tamil 

u. i _| 3 ^ 3 ^! 4 ijfrgj 3 i _| 3 ^ 3 ^! 4 ijfrgj 3 Glus^a^co em"D^ 3 gj 3 ^j oSIot® (i_| 3 ) 
i_| 3 ^ 3 ^! 4 ijfrgj 3 i_| 3 ^ 3 ^! 4 ijfrgj 3 y, 4 rfl q51^ 3 ujgo CSjsrrc^lsOT (i_( 3 ) 
ffl. ^rr 4 ioffTUj ^ 4 OT(Lpso Gffij ^[tld^ldJjb^lli GgoenSliSffT 

( IT ) <S0T LLl cfljgfg U 4 cigJG0 eu[r(« 3 )l_b0^ UfTioffT(Lp GsfUUJffi (l_| 3 ) 

5 - 2 . LDfTioffTfE U[T 4 <g5 3 GU(^IT)^l 3 ljn‘LDn‘UJio55T(Lp^| ff^l 3 o51ioffT 

LDn‘gij(Q^n')eu^mj ffrflfg LD[TLD<s 3 gjso gof§ a«.i_ 3 a; (i_| 3 ) 
ff3. Gujn‘cS 3 (yi(eo)u 4 ujenSl(&5<#lioffT Gu^as^^GU^G^rr aoSldFcOT 



.gujn'a^ijn'go gjgjQi_srT 3 ijitld f5iT 3 £Rr°6i) GlffoSluSl Geruiua (i_| 3 ) 

Gumjrrgj; sumjrrgj; ffnsinGprTiT QffrrriiffianGTTffi GffiGnrrgj 

Gumjrrgj; sumjrrgj; uSla® Giffl^an^fficrT smifilig-gpiLb 

sumjrrgj; suu[rrTgj; erresTGrorriT QeurriaanGrTffi Gffisnrrgj 

1. ^£wo^uuisrori_rEJffi<STT / Qff6bajaj$0jrrTGb ^0LDrEJffiQGn^an0iT Qffjjffiiq-gniLb. 
LDrrirD CTsrorsrorrEJffiGrirbrD Q^rrsMri_[Tffi<sifle 5 T QerrdisuLiSlLpgj U 0 «rrg ) i 

^rSlaj ajmjrrgj; GurTijrrgj; erreinGrDrTiT QeurriaansrTffi GffiGrrrrgj 

2. igiSiJjDrTgj, unffisu^LD, |§)ijrrLDrTUJ<srorLb ^,<^lujansij <a<flig-gniLb. 

LDrr<oofli 2 _ 0 su @[rrTLD«rfl«n) LD0LDLDr51rBG^rrrfleffT <s*i_l 1® Gffijrrgj 

ajmjrrgj; .-^rftlaj surrrrrrgj; errenGjiirTiT QerrrriaansrTffi GffisnrTgj 

3. GojrrffirEJffisrT ULiSlOTrflig-gniLb. L|<aSluSle5TurEJffi Qsna^aniSffTGiurT s_<sggri rmSlcg^i 

^iLunffirmeOT GurrrbguLb ^lrrrTLD«rfl®rT Q^rrisrori_iTffi<sifl6ffT jbl1l| QffimsrTGnrrgj 

ajmjrrgj; GurnjrTgj; errejrGrDrTiT Q&rnbsanGTTffi Gffisnrrgj 

^rSl&j - ^lanrDSLian 0 iT e_£ror 0 Lb QLDuliujr 5 )<sij 

LDrrirD CTsrorsrorLDriirD - ffii_aj«nGTT53 L5<afflrr LDrrirD CTsrorsrorrEJfficrT 

GujrrffirEJffiSTT - ^l 1 i_ GiurrarEjasTT 

Kannada 

d. eoo£> oadD zoo£> oado drfe) dodoeD £>d£ (zx>) 

Q Q O O \ / 

&. zoo£> Dado zoo£> Dado zSjzQ deQd (zjj) 
do. qSddoDe) ded q3d 6 (dD)dcdD0 de&d 

(^)d 6 dd e^de) ^(r^dDyd ^ddoo deeded (eoa) 
d_9. dasdd 2}35)d^(s5))a DSiiracdDcsdDaexi d£>dd 
E±rado(^))^s5)d d0d dod^sae) &sd dodd (zoo) 
da., c&^eddoo(o)e^&^d ^eddoo(<d)d/oe d<£)hd 
dodbra^ osdo cradoe) d<£)do deaid (zoo) 

Malayalam 

oJ. 6m^(3JDl (00(3^ 6m^rau1 (30(3^ QoJQ&J CTU^&J^ OllCDdBo (6T1I^) 
ora. 6m^f3ul <30<3 } 6mjf3Jo1 oora^ e^rol GODraaila) (6ru^) 

aJI. (DOCTOR U)0)(2J&J Ga_l(3) U) (3 12(6) (2) 03)00)^ GSOOlO) 

(0)0)0)^ aJl(5TS) (3dB<3)J&J CU0(C/))l2^(3) nJOODffl^ GOUQQJdBo (6TUj) 
aJ2. (20O)dft> eoy)Qj((3)0)Gl (3012000)60)12;^ aJOlCUlO) 

(20O)^(nad0)CU(3)0® a_l(3l(3) (2(3(2©6TB)J&J S(3) dft^OJUdBo (6T1I^) 
aJ3. G0Q)0O)(2^(&j)(§ i ) i aDl6roijlO) C(gOO)(2^(®&j)COS)0 dft.ejla)1a) 



(O) ^00") (00S3 ODJCO^aJU") (00(2 (30CTUJ&J Oajejlol GCTUOCDdBo (6TUj) 

Assamese 

<dfei <1% C^K^I VI f?FR> (<I) 

Os Os CN Os Os Os CN Os 

W. <rp£ <]% ^ \yRi (7#^ (^) 

^>. ?rhT Si^pT CW CvSfe 

OTfH fcs v^pT TTfpps (<[) 

r. <rr^^ 

ufe ^pr ws (<[) 

SO. C¥t^(^T)vrflfe^ Cvm^J(C^T)(M ^#ff?H 
^rt^Rt^r ^75t ppT C#!^T (W (<[) 

Bengali 

^f. <[% Pi Pf (PvT ^Vl fpR> (P 

Os Os Os Os Os Os Os Os 

P. P^ <jfei P| V^fsi fppT (TffpT (^) 

UY PR PpT C Ws Pf(Cp^ CpfpT 

(P) P fp 3 wpT P(pp 3 (W (<[) 
r. ptp pm(p)ft ppjpp; 

Pj(P)PP<^ tfp3 p5P (<[) 

Fv3. (PPpPpl^tfp^ GPP[((P)CP ^#ffPT 

^mtps? ppsf pt Ppr cw (<p 

Gujarati 

H. o-tfo ?l| ojfo ?l| A^a ^i|Cd [cK5 (ch) 

*H.. o-tfo ?[§ o-ifo ?[§ chR PltLC-i <^Rk (CH) 

*l<l. UL^U UPHCH. 4ct U?(H)<r 1P ^RiP 

(Pl>4. (Rtp CHSclCH. cu(oL)^ct HLPH ^U5 (oj.) 
*R. HLPS CHL°Lq.(ctL)E ?LHLU^LHCd ^RRlP 
HK(^LL)q.cU? *lRcl H^C-t ‘Yet 5SS (Ri) 

*13. u\PH(Cd)C^Ri(>*M CHlPH(Cd)<Rtl sRlpK 



c 4 L°L?L c Y clctst ?LH ^GkPl &H.S (&i) 

o o o v o' 

Oriya 

9- GQ QIQ G£f QIQ 69Q9 9Q9 Q9Q (G) 

cx cx cx cx cxcxcx cx 

21’ GQ QIQ GQ QIQ QQ QQH9 69G9 (G) 

CX CX CX CX Os cx 

GQ- 9I9H 9999 6GG dtf(69)QQ, 6099 

cx cx 

(9I)9H G®. Q^9 @1(61)90 9199 69QG (G) 

CX <3 CX CX 

G 9- 9I9G QIQQCGDQ QI9IQ999 GG§9 

cx cx 

9I9(9I)@GIQ GQG 99SS9 0G QGG (G) 

CX CX Os cx 

G3- 6ai99(9)QH9@9 69199(69)691 G999 

cx cx 

GHI9QIQ 9G6G1 919 GI99 6G99 69QG (G) 

cx cx cx cx 

Punjabi 

u. gfer 33 gfer 33 U3H ttch f%33 (3) 

M. 3 Id <7 d3 3ft3T d3 srf? f%33H dfdtld (3) 
m. tr33 33 tth 33 3377(77)333 3f773 

(3 T )<7'r| RJd 23d65 ^(3T)fi-J3 3377 7733 (3) 

33 7333 3 T 3T^(3 T )f3 37333773: 3ftT%3 

733(73)333 3fe 77377PdlQi7, 33 333 (f) 

33. 7^3[K(H)33fTTfe33 i5dlH(?^)dd 3fefdl3 
333133 333 337 337H 3fef77 7333 (3) 



